S aul Chorpartitur
HWYV 53
Sinfonia - tacet o
George Frideric Handel
Act ] 1685-1759
Scene |
An Epinicion, or Song of Triumph, for the Victory over Goliath and the Philistines
Epinikion oder Triumphgesang fiir den Sieg iiber Goliath und die Philister
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Scene Il - tacet

Scene 111

21. Recitative (Soprano: Michal): Already see / Sie nahen sich — tacet

22. Chorus (SSATTB)
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23. Accompagnato (Basso: Saul): What do I hear? / Was hor ich, ha! — tacet (S
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4 - .
| 7 I 1 Y 1 T
;)V 1 'V I I | I 1 4 ! ’V 1 L 1
Da - vid his ten thou - sands slew; ten thou - sand prais -es
Zehn - mal tau -send  fie len  dir, Da vid, dich lob -
. . | | N N . | N
o - 1 N 1 1 I 1 1 LN | 1 1T
I - | w1 o
) [

Da - vid his ten

thou - sands slew;

ten thou - sand ")I‘alb

>y t T T o r o~
1 1 = 1 1 - | - = | 1
[ an) 1 1 1 1 yA 1”4 1 1 1 T | 1 | | | | 1
AN -  —— —1 = — - T 1 ]  ——
® are his _ due! Ten thou - sand prais - es are his _ due!
schal - len __ dir, zehn -tau - send Lie - der schal - len __ dir!
) T T T T T
# Y 77 | Y2 < @ I 1 - - >y 77
= 1 | ry VA ] | . | o | | = 1
D T T T — 1 - 1 T i 1
e T T Y - T T T
are his due! Ten thou - sand prais -es are his due!
schal - len dir, zehn -tau - send  Lie - der schal - len dir!
o) . , e .
P4 | 1 | | N 1 | | m— f I T 1
Y A\ | 1 L | - | - Y 2 % 1T | 1 1 | 1 1 1 }
oa—— : : [ e
<= T <
are his due! Ten thou - sand prais -es are his due!
schal - len dir, zehn -tau - send Lie - der schal - len dir!
Ten thou - sand prais -es
zehn - tau - send _ Lie - der
| . p—
e va I —— I -
1 f T = - — ) 1
ANEY4 1 1 1 | - - 1”4 1 1 1 - 1
§) T T T g Y f
are his _ due! Ten thou - sand prais -es
schal - len __ dir, zehn -tau - send _ Lie - der
. I | | R | .I'- 1
. 1 1 - | - Y 2 % | . | |
y_d— T 77 T T & 77—  —— —
! 1 1 1 1 4 1 i
are his due! Ten thou - sand prais - es
schal - len dir, zehn -tau - send Lie - der

sand prais - es, ten

- send Lie - der, zehn-
N 1 N N
| 1 1T 1T

| | | |
o —o o —o

sand prais-es, ten
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26. Air (Basso: Saul): With rage I shall burst his praises to hear! /
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Scene IV — Scene V - tacet

Scene VI

38. Accompagnato (Tenore: Jonathan): O filial piety! / O Sohnes Pflicht! — tacet
39. Air (Tenore: Jonathan): No, no, cruel father, no / Nein, nein, harter Vater, nein! — tacet

40. Air (Tenore: High Priest): O Lord, whose Providence ever wakes / Gott, deine Vorsehung wacht — tacet
(Schluss: d-Moll)

41. Chorus
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Scene Il — Scene [V - tacet

Scene V

55. Recitative (Soprano: Michal): A father’s will / So billigt Saul — tacet

56. Duet (Soprano: Michal, e Alto: David): O fairest of ten thousand fair
Du, der im Glanz der Jugend strahlt — tacet (Schluss: G-Dur)
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Scene VI — Scene [ X —tacet
Scene X

67. Recitative (Tenore: Jonathan, e Basso: Saul) Where is the son of Jesse? / Was zaudert Jesses Sohn — tacet
(Schluss: A-Dur)

68. Chorus
A tempo giusto
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end, but with his own de -struc-tion, knows.

- gang, bis Un - ter - gang dem Frev - ler lohnt. End of the Second Act
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Act II1
Scene [ — Scene [V tacet

Scene V

Elegy on the Death of Saul and Jonathan
Klagelied iiber den Tod von Saul und Jonathan

77. La Marche - tacet

78. Chorus
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79. Air (Tenore): O let it not in Gath be heard / O saget es nicht an zu Gath — tacet

80. Air (Soprano): From this unhappy day / Der Sonne Glanz erblasst — tacet

81. Air (Alto): Brave Jonathan his bow ne’er drew / Den Bogen spannte Jonathan — tacet (Schluss: G-Dur),
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sich drdngt, be - gliickt und _____ dein zu sein.
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righ - teous sway, shall crowd to own thy _____ righ - teous sway. .
dein zu sein, sich drdngt, be - gliickt und dein zu sein. The End of the Oratorio
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